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Chambre
des Représentants

20 JANVIER 1954.

PROJET DE LOI
portant approbation de la convention entre la
Belgique et le Saint-Sièqe apostolique au sujet
du Congo belge. signée à Bruxelles, le 8 dêcem-

bre 1953.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

En raison de l'extension de plus en plus grande de la
religion catholique au Congo, le Saînt-Sièqe se propose de
substituer progressivement, dans ce territoire. au statut de
mission le statut de la hiérarchie; à cette fin. il a demandé
au Gouvernement de passer une convention qui remplace-

. rait celle du 26 mai 1906. pourvoirait d'une façon précise
au statut de la nouvelle hiérarchie et la mettrait à même de
parer aux nécessités naissant du développement rapide
de la colonie et de l'évolution des condttons sociales. .

Le Gouvernement a accédé volontiers à ce désir, et. après
des négodations assez longues. en raison du nombre des
autorités qu'il fallut consulter tant en Afrique qu'en Europe
et du caractère: délicat des matières à traiter, les deux
parties ont signé le 8 décembre dernier la convention que.
d'après les ordres du Roi. nous avons l'honneur de sou-
mettre à l'approbation du Parlement.

Les rédacteurs de la convention en ont puisé les élé·
ments principaux à trois sources;
, Il> le statut de l'Eglise catholique dans la Belgique
europeenne:

2° les mesures déjà en viqueur au Congo pour orga-
niser la participation des congrégations missionnaires à
l'œuvre civilisatrice de l'Etat;

3° la charte coloniale et la convention de Saint-Germain-
en-Laye du 10 septembre 1919 remplaçant les actes géné-
raux de Berlin et de Bruxelles.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

20 JANUARI 1954,

WETSONTWERP
houdende goedkeuring 'Van het verdrag tussen
België en' de Heilige Stoel hetreffende Belgisch ...
Konqö, ondertekend QP 8 December 1953t te

Brussel.

MEMORIE· VAN TOELICHTING

MEVROUWSN. MIJNE HE~ÉN.

Wegens de steeds toenemenne verspremmg van de
katholieke: godsdienst in Konqo, is de Heilige Stoel voor-
nemens in dit grondgebied het statuut van missie geleide.--
!ijlt te vervanqen door het statuut van dehiërarchle, met
het oog hierop, he:eft de Heilige Stoel aan de Regering
gevcaagd een .verdraq te sluiten, ter vervanging van dat
van 26 Mei 1906. waarbij op nauwkeurige wîjze het
statuut van de nieuwe hiérarchie zou worden vastqeleqd
en het deze hlërarchte mogelijk zou worden gemuakt te
voldoen aan de vereisten die door de snelle ontwfkkelinq
van de kolonie en de evolutie van de sociale toestanden
worden gesteld.

De Regering is op deze wens bereidwillig inqeqaan,
en. na onderhandelingen die heel wat tijd hebben gevergd.
wegens het groot aantaloverheden diezowel. in Afrika
als in Europa dienden te worden geraadpleegd en wegens
de kiese aard der aanqeleqenheden die moesten worden
behandeld, hebben beide partjjen op 8 'December IL het
verdraq ondertekend dat ·wij. in opdracht van de Koning.
de eer hebben aan het Parlement ter goedkeuring te onder-
werpen.

De auteurs van het verdraq hebben de voornaamsee
elementen er van uit drte bronnen geput;

r- het statuut van de Katholieke Kerk in Europees
Belqïë:

2° de, in Kongo reeds van kracht zijnde maatregelen
om de deelneming der ~issiecongregatiesàan het bescha-
vingswerk van deStaat te orqaniseren:

3° het koloniaal handvest en het verdrag van Saint-
Germain-en-Laye van 10 September 1919 ter vervanqinq
van de algemene akten van Berlijn en van Brussel.

H.
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La nouvelle organisation ecclésiastique comprendra des
archevêchés. des évêchés, des abbayes et des prélatures
nullius.

Toutefois, pendant un temps plus ou moins long, le
Saint-Stèqe maintiendra encore des vicariats et des pré-
fectures apostoliques (art. 1).

Le Congo restera donc pOUL'partie. pendant ce temps.
un pays de mission.

Aussi bien un article de la convention (art. 13) stipule
que le Saint-Stèqe continuera à assurer au Corigo belge le
concours des missions pour y promouvoir l'œuvre ctvthsa-
triee et que l'Etat garantira. 'comme il l'a fait jusqu'à ce
jour. sa protection aux missions et aux missionnaires.

Les archevêchés et les évêchés pourront ériger pour leurs
circonscriptions des chapitres et des grands séminaires.

La convention (art. 2 et 3) détermine les rapports qui
s'établiront entre le Saint-Siège et le Gouvernement au
sujet de l'erection de ces subdivisions ecclésiastiques et de
la nomination des autorités ecclésiastiques appelées il les
diriger.

Elle prévoit (art. '1) le droit pour les ordinaires des lieux
d'organiser et de 'diriger librement dans leurs territoires
respectas la vie religieuse et l'apostolat conformément aux
dispositions du droit canonique et aux instructions du
Saint-Sièqe,

Cette liberté est un corollaire de la liberté des cultes déjà
garantie au Congo pat la charte coloniale et la convention
de Same-Germam-en-Leye, du 10 septembre 1':11';1, rem-
plaçant les actes de Berlin et de Bruxeues.

Elle accorde (art. S, 6, 7. 8) aux différentes circonscrip-
tions ecclésiastiques prévues. aux associations religieuses
canoniquement établies la personnalité civile avec les droits
qui en découlent. .

Toutefois les modalltês de son exercice seront, après
consultation de l'autorité ecclésiastique compétente. fixées
par décret.

Par les articles 9 et 10, la convention confirme à l'Eglise
catholique des libertés déjà prévues elles aussi à la charte
coloniale et à la convention de Saint-Germain-en-Laye:
liberté du culte et de ses manifestations, liberté d'enseigne-
ment, liberté de promouvoir et d' exercer toutes activités
civilisatrices.

Un article (art. Il) traite spécialement du mariage.
Il dit:

« Constatant l'importance primordiale de la stabilité
de la famille pour le développement harmonieux de la
société au Congo. le Gouvernement belge continue à assu-
rer, sur le plan législatif et réglementaire; son appui au
mariage catholique: »

Cette disposition s'aligne sur la politique que le Gouver-
nement a toujours suivie. conformément encore à l'esprit
de la charte coloniale et de la convention de Samt-Ger-
main, d'encourager les unions qui relèvent le niveau moral
de la famille.

La convention confirme ensuite dans une série d' articles
(art. 13-1":1-15-16-17) le régime en vigueur depuis de nom-
breuses années dans le domaine de renseignement, et des
œuvres médicales et sociales. Ce régime. qui est à l'origine
de la remarquable efflorescence de l'enseignement de
masses dans notre Belgique africaine et du développement
non -rnoins magnifique de' tant d'œuvres appelées à
« instruire les indigènes et leur faire comprendre et appré-
cier les avantages de la civilisation », est basé sur ce que
dans notre pays on appelle le régime de la liberté sub-
sidiée.

[ 2 ]
De nieuwe kerkelïjke organisatie aal aartsbisdommen,

bïsdomrnen, abdijen en prelaturen nullius omvatten.

De Heilige Stoel zal evenwel nog 'gedurende entqe tijd
sommige apostoltsche vicariaten en prefecturen verder
benounen (art. 1).

Kongo zal derhalve, gedurende deze tijd, gedeeltelijk
een misate-land blijven.

Een acnkel van het verdraq (art. 13) bepaalt overigens
dat de Heillge Steel de medewerkinq van de missies aan
het beschavmgswerk in Kongo zal blijven veraekeren en
dat de Staat, zoals voorheen instaat voor de bescnermmq
van de misstes en de missïonnartssen.

De aartsbisdommen eu de bisdommen kunnen in hun
kerkehjk recntsgebted kapittels en groot-seminaries op~
rrchten.

Het verdrag (art. 2 en 3) stelt de betrekkingen vast die
tussen de heIlige Steel en de Hegering zulten tot stand
Komen in verband met de oprichtmg van deze kerkehjke
ardelingen en in verband met de benoeming van de rkerke-
njke overneden die" zutlen gelast worden ze te leïden.

In artikel '1 wordt voor de ordlnarissen het recht voor-
zien in hun respectieve gebieden het godsdienstig Ieven en
net apostolaat vrij in te ncnten en te Ieiden overeenkomstig
de bepaunqen van het canoniek recht en de onderricntin-
gen van de Heilige Stoel. .

Deze vrijheidIs een gevolg van de vrijheid van eredtenst
welxe in l\ongo reeds werd gewaarborgd door het kolo-
niaal handvest en' door het verdraq van Samt-Germam-
en-Laye van 10 September 1919 ter vervanging van de
akten van Berlijn en van Brussel.

Het verdrag verleent (art. 5. 6, 7. 8) aan de voorziene
diverse kerkelijke rechtsgebieden en aande canoniekrech-
telijk gevestigde godsdienstige verenigingen de rechtsper-
soonlijkheid en de rechten die hieraan verbonden zijn.

De modaliteiten van de uitoefening er van zullen even-
wel, na overlegplegiug met de bevoeqde kerkelijke overheid,
in een decreet worden vastgelegd.

In de artikelen 9 en lOerkent het verdraq andermaal aan
de Katholieke Kerk vrijheden welke in het koloniaal hand-
vest en in het verdrag van Saint-Germain-en-Laye reeds
werden voorzien : vrijheid van eredienst en van de open-
bare uitoefening er van, vrijheid van onderwijs. vrijheid om
alle beschavingsactiviteiten te bevorderen en uit te oefenen.

Artikel Il behandelt inzonderheid het huwelijk .. De
tekst er van luidt:

« Uitgaande van de vaststelling dat de stabiliteit van
de Iamilie van fundamenteel belang is voor de harmonische
ontwikkeling van de samenleving in Kongo, blijft de Bel-
gische Regering. op het wetgevend en reqlementair gebied.
haar steun aan het katholiek huwelijk toezeggen. »

\ Deze bepaling sluit aan met de politiek die de Regering
steeds heeft gevoerd. eveneens in overeenkomst met de
geest van het koloniaal handvest en van het Verdraq van
Saint-Germain en die erin bestaat de huwelijken aan te
moedigen die het zedelijk niveau van de Famiirev erhoqen.

Het verdrag bevestiqt ivervolqens in een reeks artikelen
(art. 13-14-] 5-,I6-17) het sedert tal van jaren op het
gebied van onderwijs en van geneeskundige en sociale
werken van kracht :zijnde stelsel. Dit stelsel, waaraan wij
de merkwaardige bloei te danken hebben vanhet vclks-
onderwljs in Afrikaans België en de niet minder bewon-
derenswaardige groei van zoveel inrichtingen bestemd
om « aan de Inlanders onderricht te verstrekken en hun
de voordelen van de beschavlng te doen inzien en op
prijs te stellen:. is gebaseerd op wat in ons land wordt
genoemd het stelsel der gesubsidieerde vrijheid.



Deux articles (art, 19 et 20) sont relatifs aux avantages
matériels que le Gouvernement accordera aux autorités
et institutions religieuses.

Le premier prévoit que des terres seront cédées ou con-
cédées gratuitement aux institutions religieuses' définies
dans la convention et aux établissements des missions
catholiques, en vue de leur assurer le moyen de faire
fonctionner et développer leurs œuvres, La convention de
1Sl06 accordait déjà cet avantage aux missions et Fixait
même un minimum de terres devant faire l'objet de con-
cessions, En exécution de cette convention une pratique
s 'est établie dans ce sens et divers actes législatifs Oll

réglementaires l'ont confirmée, en même temps qu'ils réqle-
mentaient l'octroi gratuit de terres à diverses categories
de colons.

La présente convention n'a pas repris les minima indi-
qués dans celle de 1906. Pour tenir compte des variations
dans les disponibilités de terres appartenant à l'Etat,
suivant les époques, elle se borne à formuler tin engagement
de caractère général.

Le Saint-Siege en cette matière fait confiance au Gou-
vernement et s'en rapporte à sa bonne Fot,

Le second article (art. 20) est relatif aux allocations
pécuniaires que le Gouvernèment accordera aux prêtres
séculiers et aux missions pour leur permettre de remplir
leur tâche et de vivre décemment: ces allocations, de même
que des contributions à accorder aux autorités religieuses
pour la construction des églises desservant une population
importante, aussi prévue à l'article. seront fixees d'après
un barème et des conditions à déterminer d'un commun
accord.

Il ne s'agit pas ici d'autre chose que d'appliquer au
Congo un régime en vigueur dans la Belgique européenne
et qui est prévu par la Constitution (art. 117) et les lois
régissant les rapports entre l'Eglise et l'Etat dans le
domaine matériel. '

Les articles 22 et 23 règlent le statut de l'aumônerie
militaire et celui des ministres du culte, des etudiants en
philosophie et en théologie, se destinant au ministère ecclé-
siastique, ainsi que des reliqieux et des postulants.

Ces articles n'appellent aucun commentaire; ils ne
fixent pas ce statut autrement que la loi métropolitaine et
la loi de tous les pays soucieux du moral de leurs armées.

Les derniers articles sont des articles de style. On les
retrouve dans la plupart des conventions; ils ne comportent.
eux non plus, aucun commentaire.

Telle est, dans ses grandes lignes la portée de la con-
vention soumise à l'approbation du Parlement.

Comme on peut le voir, elle établit une juste harmonie
entre l'autorité religieuse et l'autorité civile. chacune étant
mise à même, dans son domaine propre, de pourvoir aux
nécessités ou aux devoirs dont elle a la responsabilité.
D'autre part, elle innove peu; elle ne fait que consacrer,
dans la majeure partie de ses dispositions, un régime qui
fonctionne depuis. peut-on dire, retablissement de la sou-
verainete belge au Congo, quant aux rapports entre
l'Eg lise et l'Etat; les faits sont là pour établir son efficacité.

C'est mû par une haute pensée de politique nationale
que le Gouvernement n'a pas hésité à apposer sa signature
au bas de la convention. Les grandes nations, pour mener
à bien leur œuvre civilisatrice dans les pays neufs où elles
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Twee artikelen (art. 19 en 20) hebben betrekking op de
matertële voordelen welke de 'Regering aan de kerkelijke
overheden en inrichtingen zal toestaan.

Het eerste voorztet dat aan de in het verdrag ornschre-
"en kerkelljke inrichtingen en aan de instellingen van de
katholleke rnissles. kosteloos gronden zullen worden afge~
staan of in concessie gegeven. ten etnde het hun moqeltjk
te maken hun actie in stand te houden en uit te brelden.
Het Verdrag van 1906 verleende dit voordeel reeds aan
dl' missies en het bepaalde zelfs een minimum van gronden
die in ccncesste zouden gegèven worden, In ultvoerlng
van dit Verdraq, heeft zich een gewoonte in die zin geves~
Hgd en hebben verschillende wettelijke en reglementaire
akten die gewoonte hekrachtiqd, terwijl zij de kosteloze
toekenning van grond aan verscheidene categcrieën van
kolonisten regelden.

In dit verdrag werden de in het Verdrag van 1906
bepaalde minima niet overgenomen. Ten einde rekening
te houden met de wisselbaarheid van de hoeveelheid
beschikbare gronden naar gelang van de tijdvakken,
beperkt het verdraq er zich toe, een verbintenis van alqe-
mene aard te formuleren.

De Heilige Steel stelt ter zake vertrouwen in de Rege-
ring en rekent op haar goede trouw.

Het tweede artikel (art. 20) betreft de geldelijke toela-
gen welke de Regering aan de seculiere priesters en' aan
de missies zal verlenen ten einde hen in staat, te stellen
hun taak te vervullen en behoorlijk te leven; die toelaqen.
alsmede de bijdraqen te verlenen aan de kerkelijke over-
heden voor het bouwen van kerken welke een belangrijke
bevolkingsgroep bedienen, eveneens in voornoemd arnkel
voorzien, zullen worden bepaald volgens een schaai en
onder voorwaarden welke in gemeen overleg dienen vast-
gesteld.

Het. gaat hier om niets anders dan het toepassen op
Kongo van een stelsel dat in Europees België van kracht
is en dat vooraien is door de Grondwet (art. 117) en de
wetten welke de verhoudinqen tussen de Kerk en de Staat
op materieel gebied regelen.

Artikelen 22 en 23 reqelen het statuut van de militaire
aalmoezeniersdiensr en dit van de hedienaren van de qods-
dienst, van de studenteri in de wijsbegeerte en de godge-
leerdheid die zich voor het priesterambt voorbereiden.
alsmede van de kloosterlingen en de postulanten.

Die artikelen behoeven geen commentaar: het statuut
wordt er op dezelfde wijze in bepaald als in de wet van
het moederland en in de wet van al de landen welke voor
het ·moreel van hun legersbezorgd zijn.

De laatste artikelen zijn stijlarttkelen. Men vindt ze in
dE:: meeste verdragen terug; ook voor deze artikelen is
commentaar overbodig.

Ziedaar. in grote trekken het verdrag dat het Parlement
ter goedkeuring wordt voorgelegd.

Zoals men kan opmerken, brengt dit verdraq een billijk
evenwicht tussen de kerkelijke en de burgerlijke overheid
tot stand, doordien het aan elk van hen de mogelijkheid
verschaft te voorzien in de behoeften of zieh té: kwijten
van de takenwaarvoor zij verantwoordelijk is gesteld.
Anderdeels voert het weinig-.,nieuwigheden in; in het meren-
deel zijner bepalingen bekrachtlqt het een stelsel dat, wat
de betrekkingen tussen Kerk en Staat betreft, om zo te
zeggen sedert de vestiging van de souvereiniteit van België
in Kongo wordt toeqepast: de feiten bewijzen dat dit stelsel
doeltreffend ls. .

Op grond van een verheven opvatting in zake nationale
polittek, heeft de Regeeing zonder aarzelen dit Verdrag
ondertekend, De grote nattes moeren. om hun beschavinqs-
werk in de nieuwe landen waar zij hun souverelniteit uit-
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exercent leur souveraineté. doivent s'assurer le concours
des églises chrétiennes qui représentent les plus hautes
valeurs morales et spirituelles: aussi le Gouvernement est-il
résolu à continuer de leur accorder à toutes, au Congo.
son appui et sa protection,

Le Ministre des Affaires Etrençëres,

(.•l

oefenen tot een goed eïnde te brenqen, alch de medewer-
king verschaflen van de vchrtsteltjke kerken, welke de
hoogste zedelfike en geestelijke waerden verteqenwoor-
digen; derhalve Is de Regering vast besloten verder aan
allen haar steun en beschermïnq in Kongo te verlenen.

P. van ZEELAND.

De 'Minister van Buitenlends« Zeken.

Le Ministre des Colonies.

A,OEQUAE.

De Minlster van Kcloniën,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation. première chambre, saisi par
le Ministre des Affaires étrangères. le 5 Janvier 1954.d'une demande
d'avis sur un projet de loi <I: portant approbation de la convention
entre la Belgique et le Saint-Siège Apostolique au sujet du .Congo
be.'ge, signée à Bruxelles. le 8 décembre 1953 », a donné le 11 jan-:
vier 195"! ravis suivant;

Le projet ne soulève pas d'observations,

La chambre était composée de

MM.:

J, SUETENS. wemier prêsiqent du COllseil'd'Etat, président;
M. SOMERHAUSEN. conseilie •. d·Etat:
G. VAN BUNi'ŒN. conseiller äEtat;
F. DUCHENE. assesseur de la secàcn de législation:
F. VAN GOETHEM. assesseur de Id section de législation;
G. PIQUET, greffier adjoint, grelfier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. SUETENS,

Le Greffier,
(signé) G, PIQUET.

Le Pn~side;,t,
(signé) J. SUETENS.

Pour expëdtnon délivrée à M. le Ministre des Affaires étrangères.

Le 16 janvier J951.

Le Greflier d.. Come-if <;l'Etat,

ADVIES. VAN DB RAAD VAN sTATl~.

De Ra,ad van .State, afdeÎing wetgevlnq, eerste kamer, de 5'" Ianu-
art 1954 door de Minister van Buite~andse 'Zaken verzocht hem vao
advies te dienen over een ontwerp van wet « houdende goedkeuring
van het verdraq tussen Belqië en de Hellige Stod betreffende Belqisch-
Konqo, ondertekend op 8, December 1\l53. te Brussel ». heeft de
Il' [anuart 195'1: he.t volqend advies gegeven:

Bij het ontweep zljn geen opmerkiuqen te maken.

De Kamer- was samengeste:d uit

de HH.:

J. SUETENS. eerste-voorzitter van de Raad l1an Stete, vOQn;itter;

M. SOMERHAllSEN. reeâsbee« villi State:
G. VAN BUNNEN, raedsheer van Suue:
F. DUCHENE. bijzitter van' de afdeling wetgeving;
F. V AN GOETHEM. biizitter ,van de afdeliny wetgeving:
G. PIQUET, ",djunr:t-grilfier, griffier.

De overeenstemminç tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqesien onder toeztcht van de H. SUETENS.

De Gciftiec,
(get,) G. PIQUET.

pe Voorzittee;
(get.) J. SUETENS.

Voor uitgifte afgeleverd aan de H, Mlnister van Buitenlandse Zaken,

De 16" [anuari 1954.

De Geiffiel' van de R.aad va~ St{Jte,

R, DECKMIJN,
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN. ROI DES BELGES, BOUDEWIIN, KONING DER BELGEN,

A tous, présents et ti IJenlr, SALUT. Aan allen, teqeniooordiçen en toekomenden, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires ètran-
gères et de Notre Ministre des Colonies,

Nous AVONS ARRÊ.TÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre
Ministre des Colonies sont chargés de présenter; en Notre
nom. aux Chambres législatives le projet de loi dont la
teneur suit:

Article unique.

La convention entre la Belgique et le Saint-Siège aposte-
lique au sujet du Congo belge, signée à Bruxelles. le 8
décembre 1953. sortira son plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 1954.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Kolontën,

HEßDEN WI] BESLOTEN EN BESLT.II'tEN WI] :

. Oilze .Minister van. Buitenlandse Zaken en Onze
Minister van Koloniën zijn gelast in Onze naam, bij de
Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen, waar.-
van de tekst volgt:

Enig artikel.

Hec verdrag tussen België en de Heilige Stoel betreffende
Belqisch-Konqo, ondertekend op 8 December 1953, te
Brussel, zal volkomen uitwerking hebben. .

Gegeven te Brussel, 20. jánuan 1954.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le: Ministre des Affaires Etrenqëces.

VAN KONINGSWEGE:

De Ministe-r-: van Buitenlendse Zeken.

P. van ZEELAND.

Le Ministre des Colonies,

A. DEQUAE ..

De Minist~r van Koloniën,
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CONVENTION

ENTRE LA BELGIQUE ET 'LE SAINT-SIßGE APOSTOLIQUE
AU SUJET DU 'CONGO BELGE.

Le Gouvernement belge et le Saint-Siège apostolique sc sont entendus
en vue de régler d'une manière plus conforme aux Circonstances
actuelles les relations entre la Belgique et l'Eqltse au sujet du Congo.
regies jusqu'à present par la convention entre l'Etat Indépendant du
Congo et le Saint-Siège. signée il Bruxelles. le 26 mai 1906.

A cet effet. les soussignés

M. Paul van Zeeland. Ministre des Affaires étrangères, ct

Son Excellence Révérendissime Monseigneur Fernand Cento, Arche-
vêque titulaire de Séleucie Pierle, nonce apostolique.

lesquels après avoir échangé leurs pleins pouvoirs en bonne et due
forme sont convenus des dispositions sulvantes :

Article premier.

La division ecclésiastique du Congo belge se fera en archevêchés,
évêchés. abbayes et prélatures nullius, vtcarlats et préfectures aposto-
liques,

Les archevêchés et évêchés pourront ériger pour' leurs conconscrtp-
tions respectives des chapitres et des grands séminaires.

Art.2.

Avant de procéder il l'érection d'un archldiocèse, d'un diocèse, d'une
abbaye ou d'une prélature nulllus, le Saint-Siège se mettra d'accord
avec le Gouvernement.

L'érection d'un vicariat ou d'une préfecture apostolique et les modi-
fications apportées aux limites de ces circonscriptions seront offidel-
Iement notifiées au Gouvernement.

Art,3.

La nomination des ordinaires des lieux appartient au Saint-Siège.

En reconnaissance des services particuliers rendus par la Belgique
aux missions catholiques au Congo. ·le Saint-Siège, avant de procéder
à la nomination d'un archevêque ou d'un évêque résldentiels ou de
leurs coadjuteurs avec droit de succession. consent it communiquer au
Gouvernement belge le nom du candidat choisi pour s'assurer qu'il
n' existe à son sujet aucune difficulté de caractère politique général.

Le silence du Gouvernement après un déiai de trente jours à partir
de la date de la communication sera interprété dans le sens qu'il n'y
a pas de difficultés.

Les pourparlers dont il est question dans cet article devront rester
strictement secrets.

La nomination des vicaires et préfets apostoliques sera officiellement
notifiée au Gouvernement,

Art. 4.

Il appartient aux ordinaires des lieux d'organiser et de diriger libre-
ment dans leurs territoires respectifs la vie reHgieus" et rapostolat .
conformément aux dispositions du droit canonique et aux instructions
du Saint-Siège.

Art,5.

Les. circonscriptions ecclésiastiques érigées par le Saint-Siège. les
.paroisses. les quasi-paroisses, les chapitres et les grands séminaires
jouissent de la personnalité civile. Les modalités. de son exercice seront,
après consultation de i'autortté ecclésiastique compétente, fixées par
décret.
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VERDRAG

TUSSBN BELGm EN DE HElLIGB STOEL
BEl'REFFENDE BELGlSCH·KONGO.

(Vertaling.)

De Belgische Rcqertnq en de Helllqe Stoel zijn overeenqekornen
om op een met de huidiqe omstandiqheden meer overeenstemmende
wijze, de betrekkingen te reqelen tussen België en de Heilige Steel
wat Belqlsch-Konqo betreft, die tot heden toe geregeld werden op
gl'Olld van de op 26 Mel 1906 te Brusseel ondcrtekende overeenkornst
tussen de Onafhankelijke Kongostaat en de Helltqe Stoel.

Te dien einde zijn de onderqetekenden,

De heer Paul vau Zeeland. Minister van Bulteulandse Zaken, co

Zijne Hooqeerwaarde Excellenne, Monseigneur Fernand Cento,
titulair-aartsbisschop van Seleucta Plerla, apostollsch nuntius,

na hun in qoede en behoorltjke vormopgemaakte vohnachten te heb-
ben uitqewisseld, OV"'r de volqendo bepalinqen overeenqekornen :

Eerste artlkel,

De kerkelijke lndelmq van Belgisch-Kongo zal geschieden in aarts-
hisdomrnen, bisdornrnen, abditen en prelaturen nu.ltus, vicariaten en
apostolische prefecturen,

De aartsblsrlommen en bisdommen zullen in hun respectteve gebieden
kapittels en groot-seminariën kunnen opnchten. .

Art. 2.

Vooraleer een aartsbisdom. een bisdom, een abdij of een prelatuur
nunus op te richten za] de Heilige- Stoel ter zake overeenkomen met
de Rcqerinq.

De oprtchtinq van een vicariaat of van een apostollsche prefectuur
en de aan de grenzen van deze gebieden annqebrachte wijzigingen
zullen offtcleel ter kennïs van de Regering gebracht worden,

Art.3.

De benoeming van de ordinarissen behoort tot de bevoe-jdhetd van
de Heilige Steel,

Uit erkentelijkheid voor de door België aan de katholteke mtsslën
in Kongo bewezen bijzondere diensten, stemt de Heilige Steel
er in toe.alvorens een reslderende aartsbisschop of bisschop, of
hun coadjutors met recht op opvolqinq, te bencemen, aan de Belgische
Regering de naam van de qekosen candrdaat mede te delco ten einde
de zekerheid te hebben dat cr te zijnen opzlchte geen enkel beletsel
van algemene politieke aard bestaat.

Indien de Regering na een periode van dertig daqen, te rekenen
van de datum van de mededellnq, noq niets heeft laten weten, zal uit
dit stilzwijgen worden besloten dat er geen beletselen zijn.

De besprekingen bedoeld in dit artikel moeten streng qehelm blijven,

De benoeminq van (Ie apostolische vicarissen en prefecten zal
officieel ter kennis van de Regering gebracht worden.

Art. '1.

De ordioarlssen zijn bevoeqd om in hun respectieve gebieden het
godsdienstig leven en het apostolaat vrijelijk in te richten en te Ieiden,
overeenkomstig de -bepalingen van het canoniek recht en de onder-
richtingen van de Hei'Iige Steel.

Art. 5.

De door de Heiliqe Stoelopgerichte kerkelljke qebiedeu, de pero-
chtên, de quasl-parochîën, de kapHtels en de groot-seminariën hebben
rechtspersoonhjkhetd, De moda'ftetten van de uitoefening dezer rechts-
persoonlijkheid zullen, na overleq met de bevoegde kerkelîjkè over-
heid, bij decreet vastqesteld worden,



Art, 6.

Les ordinaires des Helix sont de droit les représentants légaux de
lems circonscriptions ecclésiastlques respectives.

Hs pourront. après s'être accordés entre eux. confier n un seul
organisme ou il une personne de leur choix la charge de traiter en
leur nom avec les autorités civiles les questions qui sont de leur
compétence.

Les chapitres et les grancls sFIO;na;I'es sont représentés par les
ordinaires des lieux ou la personne qu'ils désignent; les paroisses et
les quast-parolsses sont représentées pal' leurs tltulalres Oll lems rem-
plaçants,

Art. 7.

Les associations religieuses canoniquement établies au Congo jouissent
de la personnalité [urtdique civile.

Art. 8.

La personnalité civile prévue aux articles 5 et 7 comporte le droit:

<1) d'ester en justice. de contracter et de transiger;

b) d'acquërter il titre onéreux: ou gratltit, 'd'aliener, d'échnnqer toutes
espèces de bleus meubles:

c), d'ecquërtr il titre onéreux ou gratuit. d'allëner, d'ëchanqer et de
prendre en lecatton des immeubles.

Art.9.

Le Gouvernement belge garantit à I'Eqhse catholique au Congo
la liberté du culte et de ses manifestations publiques. ainsi que la
hbertë d·enseignemel1t.,

Art. 10.

Les autorités religieuses séculières et régulières peuvent librement
promouvoir et exercer toutes activités civilisatrices. conformément aux
disposlüons de la loi du 1& octobre 190& sur le Gouvernement du
Conoo belge et à ceHes, cie la convention de Saint-Germain-en-Laye
du 10 septembre 1919 modifiant les actes qénéraux de Berlin et de
Bruxelles.

Elles peuvent notamment fonder et diriger des catéchuménats, des
lnsûtuts d'enseignement de toutes catégories. des séminaires et toutes'
œuvres d'ordres mêdleal et social.

Constatant l'importance primordiale de la stabilité de la famille pour
le développement harmonieux de la société au Congo. le Gouvernement
belge continue à assurer, sur le plan législatif et réglementaire. son
appui au mariage catholique.

Art. 12,

Le Saint-Siège continuera à assurer au Congo belge le concours
des missions pour y promouvoir l'œuvre civilisatrice.

r....Etat garantit sa protection aux missions et aux rnisxionnaires,

Art. 13.

Les institutions scolaires, médicales et sociales crêtes par les autorités
r~ligieu·e$ 'peuvent fonctionner soit sous le régime de «liberté non
subsidiée >;. soit sous !e régime de I\t aqréatton ». soit. enfin. il la
demande du Gouvernement. SOllS I" régime «officiel ». .

Art. 14.
,

Les conditions de fonctionnement des msutuuons scolaires, médicales
et sociales placées SOllS le régime de l'« agréation » sont fixées par
conventions conclues entre le Gouvernement et les représentants légaux
des clrconscrtpttone ecclésiastiques ou des assoçiatipns religieuses
intéressées.

Art. 15.

Tenant compte de l'importance des charges assumées PSII' les rni$,$iÇlIlS
dans Ie domaine de renseignement •. le Gau vernemenr m••!les institutions
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Art, 6.

De ordlnarlssen ~ijn rechtens de wettelijke verteqenwoordiqers van
hun respectteve kerkelljke gebteden.

ZIJ kunnon, na onderllnq overeenqekomen te ~lj[\. één enkel orçn-
ntsine of een door hen gekol:en persoon belesten Illet cie opdracht' in
hun naam met de burqerlljke overheden de kwesttes te bespreken clic
tot hun bevoegdheid ·behoren.

De kapltte's en de groot-semillal"ièn worden vertegenwoordigd door
de ordlnarlssen of de persoon dle zij aanstellen: de paroehtes en de
quast-parochtcs worden verteqenwoordrqd doorhun tltularlsse n of
dezer plnatsvervnnqers.

Art.7.

De in Kongo cancniekrechtelilk gçwstlgde kloosterqemecnschappen
hebben rechtspersoonlükhetd,

Art.8.

De in artikelen 5 en 7 'voorziçne rechtspersoonlilkheld omvat het
recht:

d') In rechten op te treden, overeenkomsten te sluiten en dadingen
te treffen;

b} alle soorten van roerende OQedereP vQQr niet çf onder bezwa-
rende tite] te verkrtjqcn, te vervreernden, te qü'en;

c) onroerende lI()eçfer~n voor niet of o~de' ~E!'~ware\lde tltel te v~r-
!<;rij\leP. te veevreemden, te ruilcn en tI' buren.

Art.9.

De Belgische Regering verzekert de katholieke Kerk in Konqo de
vrijheid van eredienst en van de openbàre 'IHoefening ervan. alsook
de vrljheid 'l'ln onderwijs.

Art. 10.

De seculiere en reguliere geestel~;ke overheden moqen vrijelijk alle
acfiviteiten in záke beschavlnqswerk bevorderen en uitoefenen, over-
eenkomstig de bepallnqen van de wet van lB October 1908 op het
Beheer van Be'qtsch-Konqo en dJe van het verdrag van Saint-Germain-
en-Laye van 10 Scntember 1919 dat de alqemene akten van Berlijn
en van Brussel wij-.:igt.

O.m. mogep xij catechumeuaten, onderwtjstnrlchnnqen van aile cate-
gorieën. séminerién en alle verentqinqen van geneeskundige 'On sociale
aard oprichten,

Art. t t.
Uitgaande van de va&!stelling dat de stabiliteit van de familie van

fundamenteel be'anq is voer de harmonisehe ontwikkeling van de
sameulevinq in Konqo, blijft de Belgische Regering, op het wetoevend
en reqlementair gepjed. haar steun aan het katholieke huwelijk toe-
~eggel1.

Art.12.

De Heilige Stoe] zal de medewerkinq va" de mis~ië" aan het besçha-
viflgswerk in ßel\lis~!t-~qIl9q blijy~~ verzekeren,

De Staat veraekert de 'ni~:;ië~ en de missionartssen Z,lll !:J\!ljçhermi9~'

Art. IJ.

De door de geestelijke overheden ppgerich\e ge!1eesku~di~e, sQd!,~e
en onderwtjstnrrchtïnqen kunnen werken, hetzl] onder het stelsel van
de « nier gesubsidieerde vrijheid », hetzi] onder het stelsel van de
« erkenning », hetsi] tenslotte, pp het verzoek van de Regering, onder
het « offidë!e » stelsel,

Art. 14.'

Dé voorwaarden i~ake de werking Van de ijeneeskundige. soerale
en onderwijslnrlehtmqen welke onder het stelsel, van de « erkenning»
vailen, worden vastgesteld door overeenkomsten, te' sluiten tussen de
Regering en de wettelijke vertegenwQ91digers, van de betrekken
kerkelijke qebleden of kloosterqemeenschappen.

Art. 15.

Rekening houdend met de zware taak 'welke de mlsstën op onder-
wijsgebied vervullen, stelt de Regering de onder het stelsel van de
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'scolaires placées sous le régime de 1'« aqrëntlon » à mêm.e. d'assurer
le maintien de l'ensetqnernent à un niveau élevé dans des étubllssernents
convenab'es et bien équipés,

Le Gouvernement assure à ces inslIlutions 'une aide financière qui
leur permette de procurer à leur personnel enseignant et admlnlstrattf
des condltlons de vie décente analogues à celles dont bönëlrcte le
personnel de l'enseignement d'Etat.

Les tnstttuttons de réqime « offtctel » sont mises sur le même pied
que les établissements analogues directement gérés par le Gouvernement.

Toutefois, les rapports juridiques qui unissent le personnel enseignant
et administratif de ces institutions aux circonscriptions ecclésiastiques
ou aux associations religieuses sont les mêmes que ceux qui unissent
aux mêmes circonscriptions ou associations le personnel des établis-
rnents placés sous le régime de ,1'« aqréatton »,

Al"t. 16,

Les interventions financières du Gouvernement consenties aux tosn-
tut'ons scolaires, médicales et sociales qui fonctionnent salt, sous le
régime de l'« aqréation », soit sous le régime «officiel », tiendront
compte des conditions de vie du personnel religieux appelé à desservir
ces institutions,

Al"t. 17.

Il sera falt au Gouvernement général tant par les chefs des circon-
scriptions ecclésiastiques que par les représentants légaux ou directeurs
des Institutions scolalres, sociales et médicales. suivant le cas, ,un
rapport annuel sur l'organisation et le développement de ces institutions.

Art, 18.

Chaque dimanche dans les cathédrales et les principales églises du
Congo belge des prières pour le Ros seront chantées và la qrand'messe,
conformément aux prescriptions liturgiques.

Aux jours des so'ennttës nationales, des cérémonies religieuses auront
lieu si les autorités civiles le demandent.

Art. 19.

Le Gouvernement cédera ou concédera gratuitemeent aux institutions
religieuses définies dans la presente convention ou aux établissements
des missions catholiques les terres nécessaires il leur fonctionnement
et au développement de leurs œuvres,

Art.20.

En reconnaissance du caractère, d'intérêt général que représente le
concours de l'Eglise catholique à son œuvre civilisatrice, le Gouver-
nement belge consent les avantages suivants:

aux prêtres séculiers de nationalité belge, affectés au culte dans lés
circonscriptions ecclésiastiques reconnues, une allocation pécuniaire
annuelle les aidant à remplir leur tâche et à vivre décemment;

aux associations missionnaires, une allocation annuelle proportion-
nelle au nombre de leurs membres de nationalité belge, exception faite
de ceux pour lesquels une rémunération permanente est déjà allouée
pal" le Gouvernement pour des 'activités exercées à son profit.

En outre. le Gouvernement apportera sa contribution à la construc-
tion des églises desservant une population importante.

Toutes ces allocations et contributions seront fixées selon un barème
et dans des conditions à déterminer d'un commun accord.

Art.21.

L'aumônerie militaire catholique du Congo belge pourvoira aux
besoins du culte et à l'assistance religieuse des membres catholiques
des unités et des services de la Porce publique, ainsi qu'à leurs familles,
conformément aux dispositions canoniques en la matière,

La nomination ecclésiastique de l'aumônier en chef est faite par le
Saint-Siège.

Avant d'y procéder, celui-ci s'informera confidentiellement auprès
du Gouvernement afin de s'assurer qu'il n'existe au sujet du candidat
aucune difficulté de caractère politique généml.
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« erkennlnq » geplaatste onderwijsinrichtingen in staat het onderricht
In behoorlllke en goed ultqeruste gebouwen op een hoog pell te
houden.

De Regering versekert deze tnrlchtlnqcn een flnanciële hu'p die hen
In staat stelt aan hun onderwtjzend en administratlef personeel behoor-
lijke levensvoorwaarden te bieden van dezelfde aard als die welke het
personeel van het staatsonderwljs geiliet.

Dl:· tnrlchtlnqen die onder het <t offlclële » stelsel varen. worden
op dezëlfde voet behnndeld als de soortgelijke tnrtchttnqcn welke recht-
streeks door de Regering bestuurd worden,

Evenwel zijn de rechtsverhoudinqen die het onderwtlzend en adrni-
nistratief personeel van deze Inrichtingen verblnden nan de kerkelljke
gebieden of qodsdlenstlqe verenlqlnqen, deze! Ide a's die waardoor hel
personeel van de inrlchtlnqen welke onder het stelsel van de « erken-
ning » vallen, aan dczelfde gebieden of vereniqinqen verbonden zijn.

Art. 16.

In de Ilnanclële tegemoetkomingen van de Regering die verstrekt
worden aan de geneeskundige. sociale en onderwljsinrichttnqen welke
vallen hetzi] onder het stelsel van de « erkenning » hetzij onder het
ol: officiële » stelsel, aal rekening qehoudea worden met de levensvoor-
waarden van' hel qeestelijk personeel dat In deze inrichtingen ~ijn
dienst moet waarnemen.

Art. 17.

Aan het Gouvemement-Generaal zal, zowel door de hoofden der
kerkeltjke gebieden a~s door de wettelijke verteqenwoordlqers of
bestuurders van geneeskundige, sociale en onderwijsinrichtinqen, nam-
gelang van het geval. jaarlijks verslaq uitgebracht worden over de
organisatie en de ontwikkelLng van deze inrichtingen.

Art. 18.

In de kathedralen en in de voornaamste kerken van Belqlsch-Konqo
zullen iedere Zondag in de hooqmis, overeenkomstig de lituI"{Jische
voorschriften, gebeden voor de Koning gezongen worden,

Op nationale feestdagen zullen er qodsdienstiqe pleehtlpheden qehou-
den worden indien de burgerlijke overheden het vraqen.

Art. 19.

De Regering zal aan de bij dit verdraq hepaalde geestelijke Inrich-
tingen of aan de instellingen der katholieke missîes koste'ooa de
gronden afstaan of in concessie geven welke: voor hun werking en
Vaal" de uitbreiding van hun liefdadige actie nodiq' zljn,

Art. 20.

Uit erkentelijkheid Vaal" de op alle qebied belangrijke medewerking
van de katholieke Kerk aan het beschavtngswerk van België, staat de
Belgische Reuer;ng de volqende voordelen toe :

aan de secu'tere priesters van Belgische nalionaÙteit die in de
erkende kerkelijke gebieden aan de eredienst verbonden 1;iln, een
jaarlijkse geldelijke toelage om hen te helpen hun taak te vervullen
en behoorlijk te leven;

aan de missieverenigingen, een [aarlijkse toelage in evenrediqheld
met het aantal Be!gen onder hun Ieden, met' ultzonderinq van diegene
aan wie de Reqerlnq reeds een vaste bezoldiging verleent voor werk-
zaamheden die in haar voordeel worden verrtcht. '

Boveadien zal de Regel"ing bijdragen ill<de kosten voor het bouwen
van kerken die voor een grote bevolking bestemd zijn.

AI deze toefageO en bijdragen zullen vastgesteld worden volqens
een schaal en onder voorwaarden waeromtrent in gemeen' overîeq zal
overeenqekomen worden.

Art. 21.

De katholieke mihtatre ealmoezentersdtenst voor Belqisch-Kongo eal
voorzierr in de behoeften van de' eredlenst en in de geestelijke btlstand
van de katholieke leden der eenheden en derdiensten van de Weel"-
macht evenals in die van hun gezinnen, overeenkomsttq de canonieke
vcorschrrften ter sake,

De kerkehjke benoeming van de hoofdeatmoezenier wordt uedaan
door de Heilige Stoel,

Vooraleer daartoe over re gaan, doet de Heilige Steel bij de Rege-
ring vertrouwelijk navraaq ten dnde zich er van te vergewissen dat er
ten opzichte van de candtdaat generlei beletselen van algemeen poli-
tieke aard bestaan. '



L'aumônier en chef reçoit sa juridiction directement du Saint-Siège,
Après s'être mis d'accord, d'une part. avec l'ordinaire du candidat ct,
d'autre part, avec les autorités milltatres compétentes. il nomme les
aumôniers" militaires au tltre ecclésiastique,

La nomination de l'aumönler en chef ct des aurnorners militaires par
le Gouvernement en tant que fonctionnaires sera faite simultanément
'ivec la nomination ecclésiastique,

Les 'ministres du culte catholique, les étudiants en philosophie ct en
théoloqle qui sc destinent au ministère ecclésiastique ainsi que les
religieux et les postu'ants sont, 11 leur demande, versés dans des
formations non combattantes lorsqu'ils sont appelés ou rappelés au
service militaire.

Art. 23.

Les circonscriptions ecclêsiastlques ct les assoclattous religieuses
étant d'utilité publique sont exemptées de l'impôt personnel ct foncier.

Art. 24.

Les objets du culte et le matériel didactique destiné aux œuvres
catholiques sont exempts de droits de douane.

Art. 25.

Il est entendu que les avantages que les deux. parties s'accordent
réciproquement par la présente convention sont justifiés. d'une part.
par les services particuliers rendus au Saint-Siège par le Gouvernement
belge et. d'autre part. par les services rendus par l'Eglise catholique il
l'œuvre civilisatrice du Congo.

Art.26.

Au cas où des difficultés viendraient à surgir entre les autorités
civiles et le personnel ecclésiastique et religieux, elles seront réglées
il l'amiable entre les autorités locales respectives et, Si l'"ntente ne
pouvait s'obtenir, les mêmes autorités locales en référeront aux auto-
rités supérieures.

Art. 27.

Si des divergences en vue venaient à surgir concernant l'interpré-
tation ou l'application d'une disposition de la présente convention, le
Gouvernement belge ct le Satnt-Sièqe procéderont d'un commun accord
à une solution à I'amtabl ••.

Art. 28.

Si les circonstances dans lesquelles la présente convention il été
conclue venaient à subir des rnodifications importantes. les Hautes
Parties Contractantes se consulteront en vue d' apporter à celle-ci. de
commun accord. les amendements qui se: révéleraient nécessaires.

Art. 29.

La présente convention sera ratifiée, L'échange des instruments de
ratification aura lieu à Rome le plus rapidement possible.

Art.30.

Cene convention entrera en vigueur le jour même de l'ëchanqe des
instruments de ratification.

Art. 31.

La présente convention abroge et remplace la convention entre
l'Etat Indépendant du Congo et le Saint-Sièqe. signée à Bruxelles.
le 26 mai 1906.

Fait à Bruxelles. en double exemplaire. le 8 décembre 1953.

Pour la Belgique:

Paul van ZEELAND.

Pour Ie Saint.Siège ;

t Fernand CENTO
Archevêque. Nonce Apostolique.
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De hooldaalmoeaenler ontvanqt zijn rechtsmacht rechtstreeks van de

Hetliqe Steel. Nadat hijhet cens qeworden Is, enerzljds met de ordt-
nans van de candtdnat en andcrzijds met de bevoeqde mi\ltnire over-
heden, benoemt hij de militaire aalmoezcntcrs in hun kerkelijke hoeda-
ntqheid.

De benoernlnq van de hoofdaalmoczcnler en van cie militaire nal-
moezenlers door de Regel'lng. in hun hoedanlqheld van, ambtenaren,
gebellrt gelijktijdig met de kerkcitjke benoemlnq.

Art. 22.

Bedienaren van de katholieke eredienst, studenten in de wljsbeqcerte
en de qodqe'eerdheld die ztch VOOl' hct prlesteramht voorberetden,
evenals klooster'Inqen en postulanten wordcn, op hun verzoek, inge-
deeld bij' nlet-strtjdende formaties wanneer zij voor militaire dienst
opgeroepen of wederopgeroepen worden,

Art. 23.

Aanqezien de kerkelljkc gebiden en kloosterverentqlnqen van
openbaar nut zijn, zijn ze vrij van personele en van qrondbelastlnq,

Art. 24.

Gcdsdîenstige voorwerpen en dtdacttsch materteel dat voor katholieke
Iiefdàdige organisaties bestemd ts, zijn tolvrij.

Art. 25.

Het is verstaan dat de voordeîen die beide partijen elkaar bij dit
Verdrag wederzijds vcrlenen, gewettigd- worden, enerztjds. door de
bijzondere dtensten die de Belgische Regering aan de Heiliqe Stoel
bewijst en, anderaijds. door de diensters welke door de Katholieke Kerk
aan het beschavingswerk in Kongo bewezen worden.

Art.26.

Moeilijkheden die tussen burgerlijke overheden 'en kerkelïjk en
kloosterpersoneel mochten oprijzen, zuren onder de respectieve plaat-
selijke overheden in der minne geregeld worden, Indien er qeen over-
eenstemrninq kan worden beretkt, zul1en dezelfde plaatselijke overheden
de zaak nan de hogere overheden voorleqqen.

Art.27.

Mochten cr riteningsverschil'en oprijzen betreffende de interpretatie
of de tocpasslnq van een bepaling van dit verdrag, dan zullen de
Belgische Regering en de Heilige Sroel in gemeen overleq een oplos-
sing in der minne zoeken,

Art.28.

Mochten de omstandigheden waarin dit verdrag werd gesioten,
belangrijke wijZigingen ondergaan. dan zulien de Hoqe verdraq-
sluitende partijen overleq pleqen ten etnde eenstemmiq aan het verdrag
de verandertngen aan te brengen die nodig zouden blijken.

Art. 29.

Dit verdraq eal bekrachtigd worden, De uitwisseling der bekrach-
tigingsoorkoDden zal zo spoediq mogelijk te Rome plaats hebben.

Art.30.

Dit verdrag treedt in werking op de dag zell van de uB:wisseling
der bekrachttqtnqscorkonden.

Art. 31.

Dit verdraq vernietigt en vervangt de overeenkomst tussen de
Onafhankelijke Kongostaat en de Heilige Steel. ondertekend op
26 Mel, 1906. te Brussel.

Gedaan te Brussel, in twee exemplaren, de 8" December 1953.

VOQ' Belgii~,

Paul van ZEELAND.

Vaoe de Heilige Stoel:

t Fernand CENTO,
Aartsbisschop. Apostolisch Nuntius.
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